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AHHOTanusi. B craree omuceiBaeTcsi cBoeoOpasne IBETOOOO3HAYCHUH,
MPOSIBIISIIOLINECST BO (Ppa3eosorHueckoil KapTuHe Mupa. Dpa3zeosaorusmbl C
KOMIIOHEHTaMH I[BE€Ta MOTYT TiepelaBarb OCOOCHHOCTH MHPOIIOHMMAHUS,
MHUPOOUIYIIEHUS UMHUPOBO33PEHHSI TOTO WIIMMHOTO HApO/1a, AaHAJIN 3 TaHHBIX € INH UL
MO3BOJISIET TIOHSATH KYJIBTYPOJIOTHYECKYI0, MA(OJIOTHUECKYIO H CHMBOIHYECKYTO
npupoay usera. Konuenrtyanuszauus mupa uepes ppa3eonorusmsl npeacTaBiseT
c000# KOTHUTHBHBIN Tpo1iecc BepOaan3anuy HEOTHEMIIEMBIX COITMOKYIBTYPHBIX
U MEKKYJIBTYPHBIX aCIEKTOB KU3HU MOCPEICTBOM YCTOMUUBBIX €MHHUIL SI3bIKA.

Ilenb10 ncciienoBaHMs ABIAETCS AHAJIN3 M CONIOCTaBICHNE (PPa3eoIoTH3MOB
L[BETA, YTO [TO3BOJISIET YCTAHOBUTH OIPEIeJICHHbIE IPU3HAKHU COOTBETCTBYIOILETO
KoHIenTa. Ha ocHoBaHMM aHanm3a ppazeoorHIeCcKUX eAMHUI] C KOMITOHEHTaMH
«Oenplit» / «4epHBIi», OTOOPAHHBIX METOAOM BBIOOPKH U3 (Ppa3eorsornyeckux
CIIOBapeil TpexX S3bIKOB, HaMU OBLIM BBIIEICHBI NPU3HAKH HCCIIEIyeMOTO
LIBETOKOHIIETITA.

B crarbe ucmnonbp30BaHbl METOIBI KOMIIOHEHTHOTO aHAN3a U TUCTPUOYIINN
IIPU U3YYEHUU CEMAHTUKU (Ppa3eojoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTAMH I[BETa B S3bIKE,
0COOCHHOCTEH 3HAYCHHUS U €TO MCIIOB30BAHUS B PA3IMUHBIX KOHTEKCTaX.

B pesynabrare oSKcnepuMeHTa  CTyJEHTaM  (PUIIOJIOIMYECKOro U
TEXHUYECKOTO (PaKylIbT€TOB ObUIO MPEMAJIOKEHO OTMETHUTh OCOOEHHOCTU
cBoero nBeroBocnpusaTHs Ha npumepe 200 Gppazeoaoru3mMoB BCeX TPEX S3bIKOB
C KOMIIOHEHTaMM «Oelnblil» / «4epHblil». bonbliiee KOIUYECTBO CTYAEHTOB
BOCIIPMHMMAIOT YEPHBIH 1BET, KAK HEKHI Mpak, cTpax U ThMY. ACCOLIMATUBHBIHI
MPHU3HAK «CMEPTh, KOHYMHA» OTMETHJIM MEHbIIEe KOJIMYECTBO YYACTHHKOB,
TOJBKO MEHEE YETBEPTU PELUIHEHTOB MOJ0KUTEIBHO BOCIPUHUMAIOT YEPHBI
1BeT. COMOCTaBUTENBHBIA aHAIN3 KOTHUTHBHOTO BOCHPHUSATHS K O€IOMY IIBETY
cieayromue: 0onee MOJOBHUHBI CTY/IEHTOB OTMETHMJIM TAaKHE aCCOLUAIMM, Kak
YHUCTOTA, HEBUHHOCTB, CBETIIOE; y O0JIee UeM ITOJIOBUHBI CTYJICHTOB HaOmonaeTcs
HEraTMBHOE I[BETOBOCIPHUATHE U 0Oeloe acCOLUMUpyeTcs CO CMEpPThIo MU
MOpa’KEHUEM.

3HaUUMOCTh TPOBEJCHHOTO HCCIEIOBAHUSA COCTOUT B OIpPEICIICHUH
COITOCTABUTEIIFHOTO KOTHUTHBHOTO BOCTIPUSTHS I[BETOBOTO KOHIIETITa Pa3HBIX
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HallUi, WX KYJIBTYpPHOTO acleKTa, a TaKXe BIMSHUE BepOaiu3aluu IBETa B
s3pIKe. V3ydeHue S3bIKOBOTO KOHIIENTAa MHpa MOCPEACTBOM (hpa3eorornu3MoB
JTaeT MUPOKHUI CIIEKTP KOTHUTUBHOTO BOCIIPUSITUS A3bIKA.

HccnenoBanrie MOXET OBITh HCIONB30BAHO JTUHTBUCTAMHU AJI MU3YUYCHUS
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUpPA, MOArOTOBKH CIIEIIUATIUCTOB MEPEBOIYUKOB U THUOB,
MperoAaBareaei MHOCTPAHHOIO $3bIKA, TAKXKE MAJBHEHIIErO0 HW3Y4YEHUS B
COTIOCTaBUTEIbHON JTUHTBUCTHKE.

KioueBbie cJjioBa: IBETOCHMBOJIHKA, (PpPa3eosoru3M, IIBETOKOHIIEINT,
BepOanu3anus, MCUXOJIMHTBUCTHYECCKUN IKCIIEPUMEHT, aCCOIMAIIHS, CEMAHTHKA,
KOTHUTHUBHBIN

Beenenue

OCHOBHBIM IOJIOKEHUEM SBJISIETCS aHAJIN3 SKCIIPECCUBHBIX €IMHUII S3bIKA,
MI03BOJISIFOILEE BBISIBIISATH ICUXOAMOILMOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH S3bIKa HAPOAA, UX
KYJIBTYpy ¥ TPAJHULHH, UMETh NOHATUS KOTHUTHUBHOTO BOCHPHATHS LBETA, TON
WJIM MHOM HALIMM U COITIOCTABUTh UX CXOJACTBA U pa3Inyusl.

®pa3eosoru3Mpl  pacCMaTpUBAIOTCA, KaK HCTOYHUKH  KYJIBTYpHOHU
UJACHTUYHOCTH, OOOTaIlaloT KyJbTYpHBIH, JMHIBUCTUYECKHHM, KOTHUTHBHBIHI
MIOTEHIM A SA3bIKA. AHAIN3 ICUXOAMOLIMOHAIBHOTO BOCIIPUATHS LIBETA ITO3BOJISAET
IIOHSATH HE TOJIBKO TO, KaK A3BbIK OTPAYKAET KyJIETYPHBIE IEHHOCTH, HO U CTPYKTYPY
YeJIOBEUECKOT0 CO3HAHUS, TyXOBHbIE 00pa3bl U UJACH.

HccnenoBanue B JaHHOM HAIPaBJICHUH UMEET OTPOMHOE 3HaYeHue. Jlannoe
Hay4YHOE MCCJIEOBAHNUE IIOMOKET COIIOCTABUTD SI3BIKOBBIE ACTIEKTHI, PACIIUPUTh
HAay4YHbIC KaTETOPUHU, 3HAYECHUE [ICUXOIMHIBUCTUKHA, KOTHUTUBHOW JINHTBUCTUKHU
U S13BIKOBOM KapTHHBI MUPA B LIEJIOM.

Mup BOKpyT ceOsi yelloBeK BUAMT LIBETHBIM U KpacouHbIM. Bo Bce BpemeHa
1 KaKJbIii HAPOJ] CTPEMUTCS TIO3HATH (PU3UUECKYIO U MeTa(hU3UUECKYIO IPUPOAY
1BeTa. B cBs3u ¢ 3TUM U3y4aroTcs NCUXo(u3noI0rHueCKUue, COLMOKYIBTYPHBIE,
Mudonornyeckue (GakToppl BO3ACHCTBHUS I[BETa Ha MHUPOOIIYIIEHUE U
MUPOIIOHMMAHUE KaK OTAEIbHOM JIMYHOCTH, TAK U LEJI0r0 Hapoa.

@deHoMEH 1BeTa MPEICTaBISIET UHTEPEC I MHOTHX (DyHIaMEHTaIbHBIX
HayK U COCTABJIAIOLICH MHOI'MX UCKYCCTB U SIBJISICTCS BAXKHOW YaCTHIO KYJIETYPHOI'O
Hacleaus pasjMYHbIX HapoaoB. McciienoBaHuEe IBETOBBIX CHMBOJIOB B SI3BIKE
103BOJIsIET OoJiee IITyOOKO MOHATH KyJIbTYpHbI OCOOEHHOCTH U 3HAYEHHUS, KOTOPbIE
HAaXOJATCA 32 SI3bIKOBBIMM BBIpa)KeHHUSIMU. L[BET, Kak 071HAa M3 OCHOBHBIX KATETOPUI
KyJBTYPBbI, HECET YHUKAIbHYIO HHPOPMAIIUIO O KOJIOPUTE OKPYXKAIOLIEH cpebl,
HCTOPUM PAa3BUTHUS Hapoja, B3aMMOJAEWCTBUE STHOTPAAULIUNA, OCOOEHHOCTAMU
Xy[JOXKECTBEHHOrO BocmpusTus wmupa [l]. SIBisdsch YacTblo  KyJIBTYpbl
LBET OKPY)XEH CHCTEMOM accolMaluid, CEMaHTHYECKHX, HPABCTBEHHBIX U
THYEeCKuX LeHHocTel. Kazaxckuii, KopeWcKuii M aHIIMUCKUN S3bIKM OOraThl
(paszeonoruzMaMu, KOTOPbIE UCIIOIb3YIOTCS B Pa3IMYHBIX CTHIINCTUYECKUX LEJIAX
B YCTHOH M NMUCbMEHHOW peun. dpaszeonoru3Mel ObUIM 0OBEKTOM Pa3IHMUHBIX
WCCITIEIOBAHMM, HO /10 CHX IOP BBI3BIBACT OOJIBIION HHTEPEC, B YACTHOCTH,
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B acIleKTe KOTHHTHBHO—COIMOCTABHUTEIHLHOIO OITMCAHUS I1I03HABATEIBHOM U
STHOKYJIBTYPHOH (yHKIMHA (pa3eosorn3MoB. AKTYalbHOCTbIO HCCIIEAOBAHUS
SBIISICTCS M3y4YeHHe (peHOMeHa I[BETa M1 0COOCHHOCTEH €ro MPOSIBICHUS B Pa3HBIX
JMHI'BOKYJBTYypax Ha MpUMEpPEe Pa3HO KYJIBTYPHBIX HEPOJCTBEHHBIX SI3bIKOB C
103U COTIOCTaBUTEIbHON KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH.

Lenbto wuccrnenoBaHus  SBISETCA  ONUCAHUE JIMHMBOKOTHUTHBHBIX,
aCCOLMAaTHBHBIX U CEMAaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH (Ppa3eosoru3smMoB C
KOMIIOHEHTaMU «Oenblli U YepHblll» B Ka3aXCKOM, KOPEHCKOM M aHIIIMHCKOM
S3bIKax.

Onucanue MaTepuajaoB U MeTO10B

Marepuanom uccienoBanuss nociayxuinu 6onee 200 ¢paszeonornyeckux
€IMHULl U UX 3HaYE€HUH, 0OTOOPAHHBIX METOAOM BBIOOPKH U3 (Ppa3eosornyecKux
CJI0Bapei Ka3aXxCKOT0, KOPEHCKOro U aHMIMUCKOT0 s13b1KOB [2],[3],[4]1,[5],[6], Hamu
HCIIOJIb30BAJICSI KOMILIEKC METO/IOB UCCIIEOBAHUS I[BETOCUMBOJIMKHU, AKTUBHO
IIPUMEHSIEMBIX BO MHOTMX COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHMSIX.
OpHUM M3 OCHOBHBIX METOJIOB MCCIIEJIOBAaHUS MOCIYKUJ COMOCTAaBUTEIbHbBIN
aHaJIU3 LBETOBBIX CUMBOJIOB B Pa3JIMYHBIX A3bIKAX U KYJIBTypax, IPUMEHEHHbIN
IIPH COMOCTaBIECHUH (PPA3€0JIOTU3MOB BbIIIIEHA3BAHHBIX TPEX PA3HOCTPYKTYPHBIX
HEPOJICTBEHHBIX 53bIKOB). Takxke ObLIM MCIIOIB30BAHBI METO/bl KOMIIOHEHTHOT'O
aHaiM3a W JAUCTPUOYLMM NPU H3YYEHHWU CEMaHTUKH (Ppazeosioru3mMoB C
KOMIIOHEHTaMHM IBETa B S3bIKE, 0COOEHHOCTEH 3HAYEHUS U €r0 MCIOJIb30BaHUS
B pa3M4YHBIX KOHTeKcTax. Cienyer OTMETUTh U METOJbl KOTHUTHUBHOTO U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO ONMCAHUS A3bIKA, B YACTHOCTU IPU ONHMCAHUU
LIBETOKOHIIENTA B Pa3HBIX JMHIBOKY/IbTypax. bosee Toro, Hamu ObU1M MCTI0JIb30BaH
acCOLMATUBHBIA aHaIW3 KaK BEOYLIIUH METOA IMCHXOJIMHIBUCTUYECKOIO
UCCIIEIOBaHUS fA3bIKAa. DTOT METOJl MPEANOIaraeT OMMCAaHHE aCCOLMAaTUBHBIX
peakuuii IBETOBOCIPUATHUS Y HOCUTEINIEH s3bIKa. JJaHHBINM METOM MO3BOIMII HaM
BBISIBUTh HanboJiee paclpoOCTPaHEHHBIE aCCOLMALIUU, CBS3aHHbIE C LIBETOBBIMU
CHMBOJIAMH B Ka3aXCKOM, KOPEUCKOW U aHIVIMMCKOM JTMHIBOKYJIBTYypax.

Paccmotpenue (¢pa3eoiaoru3mMoB € TOYKM 3pEHUS KOTHUTHUBUCTHKHU
BBIXOJUT 3a TPaHM NPUBBIYHOTO HaM sI3bIKAa U COIPATrAaeTCs ¢ TAKUMH HayKaMu
KaK, 3THUYECKasl JIMHIBUCTHKA, rcuxonorus u ¢unocodus [7]. CoBpeMeHHbIN
MOAXO/A K U3Y4YEHHIO (Pa3eosIoru3MOB OCHOBAH HA MOHMMAaHUM KOHHOTATHBHO-
KYJBTYPOJIOTMUECKON (YHKIMMU JaHHOW si3bikoBOM enuuunel. B.H. Tenus
MOJYEPKUBAET 0CO0yr0 MeTaopuyeckd OOOCHOBAHHYIO KOH(UIYpaIHio
JeKcuueckux ((ppa3eosoruueckux) KaTreropuii M BKJIIOYEHHYIO B HeEe
MHTEJJIEKTYaJbHO 3HAaYMMOM KoHHoTauue# [8, ¢.233]. B cBsa3u ¢ 3tuMm npu
u3ydyeHun (Qpaseosnorusmosn, Bcien 3a B.H. Tenuel, ctanu akTMBHO u3ydarb
«3THOCTEPEOTHUIIbD», «HALMOHAIBHBIE CHUMBOJBI», KOTOPBIE BBISABIISIOTCS Ha
OCHOBE aHaiM3a OOpa3HOM CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpbl MJAHHBIX €IMHHILL
HccnenoBarenu cripaBeyInBO OTMEUAIOT, 4TO BO (hpazeoIoru3max, BOCOOCHHOCTH
C IIBETOOOO3HAUYEHHUSMHU, 3aKIIIOYEH OOUXOJHO SMIUPUYECKHUM, HCTOPUUECKUI
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WU JYXOBHBIM ONBIT TOTO WM WHOTO Hapoaa [8, c.13]. ®pazeonoruzMbl
AKKyMYJIHPYIOT CHUCTEMY HApOJHBIX MPEACTABICHUI 00 OKpYy)KaroIlleM MHpe.
[[BeTOCHMMBOIIMKA MPOSIBIISIETCS BO BCEX ITUX TPEX U3MEPEHUSX.

B nunrBucTHUECKON HayKke HET OOIIel KOHIEeNIMU onucanus nsera. [lo
yTBep)kaeHuo C. YIOpoBOH, B JIMHIBUCTUKE HE BhIpaOOTaH CUCTEMHBIN 10/1X0/1
K KoJopaTuBHOHM jekcuke [9]. OHa BbIIENSET CIEAYIOLIME MPEeACTaBICHUS
O JaHHON JeKcHke: A) NEepBOHAYaJbHYI0 ASMOLMOHAIBHYIO OKPAIIEHHOCTh
L[BETOJIEKCEM: uepe3 LBET BBIPAXKAETCS OTHOILICHHE K 00O3HauaeMoMy JHO00
XapaKTepU3yeMOMYy;

bB) SKCIIMIMTHBIN WM MMIUTMIMTHBIN XapakTep LBeTa: HOMHUHATUBHOE
3HAYEeHHE I[BETA JINOO I[BETOCUMBOJIMYECKOE BOCIPUSATHE HA YPOBHE TpaJAULIUN
HapoJa.

Cornacno 1. K. XKappinOekoBo#, cucTema s3bIKOBOI'0 BOCIPUSTHS 1IBETA
MMEET OTIMYME OT MPEACTaBICHUN B paMKax APYTHX HAyK, MOCKOJIbKY IIBET
AMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO aHTPOIOTCHHYIO MPUPOAY M Ha BOCIPHITHE LBETA
OKa3bIBAIOT BIMSHHE (DU3MUECKHE, KYIbTYPOJIOTUYECKHUE M TICUXOJOTUYECKUE
3aKoHbI Boctipusitus [ 1, ¢.33].

CornacHo npeJaHusIM MHOTHUX HAPO/IOB, LIBET SIBJISIETCS CPEACTBOM NO3HAHUS
Mupo3zaanus. @pazeonoru3Msl ¢ KOMIOHEHTAMU LIBETA SBIISIOTCSA XPAHUIUIIEM
STHOKYJBTYPhl W TEpPEJal0T KOTHUTUBHOE IMPEACTABICHUE O YEJIOBEKE U
peanbHON JAEMCTBUTEIBLHOCTH €r0 BOCHPUATHE, OCOOEHHOCTH MHUPOBO33PEHUS
TOTO WJIM MHOTO Hapoja 4epe3 Mpu3My KyJabTypbl M ATHONCHXOJOTUU. Tak,
MPUBEJEM B KadyeCTBE OCOOEGHHOCTH BOCHPHATHS HEKOTOPHIX I[BETOB B
TIOPKOSI3BIYHBIX Hapoaax. B ux mpexacraBnenusix, kak ormeuyan A. Maprynana,
cunutl cuMBoOJM3UpyeT HeOo, «Kok ToHp1» MOKIOHSIIUCH BCE TIOPKCKUE HAPOIHI,
KPACHblll — 3TO CUMBOJIBI OTHS U COJTHIIA, Oe/blll CAMBOIU3UPYET PABIY, PAAOCTh
1 CYACTHE, 3¢/1eHblll SBISAETCS IIBETOM BECHBI M HOBOM >ku3HM [10].

Takum 00pa3oM, IIBETOKOHIIETITHI MPEACTABIAIOT COOON MEpPMaHEHTHYIO
KOTHUTHBHYIO CTPYKTYpY B TOW WJIM MHOM HAalIMOHAJILHOM KynbType. [locpencTsom
[[BETa MEePEIaroTCsl OCOOCHHOCTH MHUPOTIO3HAHUS, MUPOBOCIIPHUITHS KYJIBTYPHO
3HAYMMBIX MMOHSATHUN B Pa3HBIX s3bIKax [1, €.65].

Pesyabrarhl n 00cyxaeHHE

Kak ormeuanocs Bblle, MUPOBO33pEHIE MHOTMX HAPO/IOB, B HAIIIEM CIIy4ae
Ka3aXCKOI0, KOPEHCKOro U aHIIMMCKOTO SI3bIKOB, TECHO CBSI3aHO C BOCIPUITHEM
4eJIOBEKAa U OKpysKaromero mupa. OIHUM M3 MHCTPYMEHTOB MMPOIIO3HAHUSA,
ACTETUYECKOTO MHUPOBOCIHPUSITHS U BBIPAXKEHUS SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
SBJIsIeTCA LIBET. BaxkHbIE KYJIBTYPHBIE CMBICIIBI TIOCPEICTBOM L[BETA MPUOOPETAIOT
MHOTHE 3JIEMEHTBI MaTepHaIbHON (HampuMep, O/1e’kAa) U 1yXOBHOU (Harpumep,
oOblyau M Tpaguluu) KylibTypbl. [losTomMy ¢pas3eosnoru3mel ¢ LBETOBBIMU
KOMIIOHEHTaMH  SIBJIIIOTCS ~ CJIOXHBIMH ~ KOTHUTHMBHO-HOMHUHATHUBHBIMU
CTPYKTypaMH, OTpaXalolle KOTHUTHUBHbIE OCOOCHHOCTH HAIlMOHAJIbHON
[IBETOBOM KapTUHBI MHUPA.
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B kynbType Hamiero Hapoja IBET TakKe HMEET CBOI 3MOLMOHAJIBHYIO
okpacky. Kaxaplil BET OJIMLIETBOPSUICS C ONPENEICHHBIM SIBICHUEM IIPUPOBI.
OTtpakeHue ITUX 3HAaHUI 0 BOCIPUATHH LIBETA Mbl BUAUM B TPAAULIUSX, [JI€ IBET
B Pa3HBIX €0 OTTEHKAX UMEET CUMBOJIMUECKOE 3HaYeHHE. KyJIbTOBBIMY LIBETAMU
MOXXHO BBIICJIUTH O€JIbIN, YePHBIM, CHHUMN, KENTHIN (IIBET 30J10Ta TAK)KEe UMEET
MecTo ObITh), kpacHbIi. CuHuil — 1BeT HebOa unu 6oxxectBa Kok Tonpi (cunuii
bor unu 6or Heba); Gemnblit —4uCTOTA, CBET, HEBUHHOCTH; YEPHBIN — MpaK, ThMa,
CMEPTH U CBSILIEHHBIH B TAKUX CIOBOCOYETAHMSIX, KaK Kapa Ka3aH (CBAIICHHBIN
cocyn), kapa wiaysipak, (CBAIECHHBIN o4ar).

B Kopencxon KyJbType BBI,Z[CJ'I}II-OT 5 OCHOBHBIX L[BETOB: 34— KENThIi, 73
—CI/IHI/II/I — Genblit, 2] — KpacHbIi,=— YepHblIil, Takke 71 T} — ObITh UEPHBIM , OT
CJI0Ba 71 — MeI[Be,[[B (u3ucropusi rocynapcrsa YocoH, rie MeaBe 1 ObUIH YePHBIMU
U JIIOIM HE 3HAJM O CYLIECTBOBAHUU O€JbIX, M YEPHBIN IIBET aCCOLIUUPOBAJICS C
[[BETOM YEpPHBIX MeJBe/ei). B eAnHCTBe MATH CTUXUN YEPHBIN — Bona, OembIi
— cBeT. Takke B BOCTOYHOM KYJIBTYpe NPOTHBOCTOSIHME O€JIOro M 4YEepHOro
OJIUIIETBOPSIIOCH HauaJIoM My>KcKoro u skeHckoro (Mub u Sup) (Hyejeong, 2002.).
CuMBOJI KOHQYIMAHCTBA, T.€. dKEHCKOI'0 U MYKCKOTO Hayasl TakyKe OTPasuiioch U
Ha ¢uare CTpaHbl, OJHAKO, 3/16Ch MY>KCKO€ HAa4aslo BBIPAKEHO CHHUM LBETOM,
3TO OOBSICHSIETCS TEM, YTO KOPEHCKUI Hapoj BOCIIPUHUMAJ MYXKCKOE HAa4aJlo ¢
CHUHMM, a JKEHCKOE€ — C KPaCHBIM LIBETOM, OJTHAKO 3JIEMEHTHI YEThIPEX OCHOBHBIX
CTUXUH IPUCYTCTBYIOT B LIBETOCUMBOJIMKE (hiara.

B eBponelickoil KyasType LBETOCUMBOJIMKA OCHOBaHA Ha 3aKOHOMEPHOCTSIX
[IPOTUBOIIOCTABIICHHUS MIPOILIOr0 U HACTOALIETO: apXauueCKUM sJJpOM JIpeBHEHIIeH
CHMBOJIMUECKON CUCTEMBI 1IBETOB CTaJIa TPUAJA «OCIIbIiD) / «KPACHBIN / «UEPHBII.
B 3anmagHoi 1 BOCTOYHON KysnbTypax, o MHeHuto Tepuepa [11, c. 79], umenach
HBIOTOHOBCKAsl TpUaJa LBETa: KPAaCHbIN — 3eJIeHbld — CMHUU. B crapoii bpuranuun
Oeblii IBET — HEBUHHOCTH, LIEJIOMYAPHSL, YUCTOTHI, BeuHOCTH. [ Ipumepom Tomy Mory
OBITh JIETeH/IbI O IPYU/IAX, TJIe OHU OMUCHIBAIOTCA B OenbIx ofesHusAX. Cema «white»
BCTPEYAIOTCS B TAKUX BBIPAKEHUSX, KaK: as white as milk — 0€7I0CHEKHBIN, YUCTHIMN.
KpacHblii — IBET 1epBOPOJCTBA, KPOBH, OTHsI, COJHIA, JTFOOBH; CHHUI — MOpE, BOJIA,
He00; 3eN1eHbIN — MOJIOI0CTh, BO3POXK/IEHHUE; YUEPHBII- [IBET HOUU, PACKasHUsI, CTpaxa,
31a u cMeptu. Cema «black» 03HauaeT B HEKOTOPBIX (PPa3eoIOrHUECKUX EANHUIIAX
SIPOCTB, 37I0CTh, IJIOXO0€ pacroyioxkenue ayxa: to look black — to be on low mood —
OBITh B IJIOXOM HacTpoeHuy; to be black in the face to be angry — 31o#, pazbpsapEHHbIii
(The Oxford Dictionary of Idioms, 2020).

Ka3zaxckuii, KOpeWCKMII M aHNIMHCKUA HapoAbl acCOLMHUPYIOT LBET
«YEpHBII» CO CcTpajaHusMU. JlaHHBIA IIBET MOI HCHOJb30BaThCA W A
runepOoIU3ai HEraTUBHOTO, U VIS IPEYBEINUEHUS TO3UTUBHOTO. AKaJeMHUK
A.H. KOHOHOB OTMe€4aeT, 4TO NpUIIArarejlbHOE YepHblll B TIOPKCKHUX S3BIKAX
HMEET OKOJIO ABA/LIaTH JOMOJIHUTEIbHBIX KOHHOTaTUBHBIX 3HaYeHU. OCHOBHOE
3HAYEHUE CEMBbI YepHbili —y2onb. TakxKe cleayeT OTMETUTD, YTO BO (ppazeosioruu
Ka3aXxCKOTO, KOPEHCKOT0 M AaHIVIMMCKOrO SI3bIKOB B OMHApHON OMNIO3UIUU
HaxOMATCS Oenblii N yephslii 1IBeTa. Tak, Oenvlil IBET CAMBOJIIM3UPYET JIEHb, TOT/IA
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Kak uepnwiii —HOUb. ccnmenoBarenu XK. Kapaky3osa u M.IL. XaceHOB, yuuTsIBas
JTAaHHBIA AaHTOTOHU3M I[BETOB, TIOJATAIOT, YTO OHU SIBIISIOTCS IBETOOO03HAYCHUEM
JIBYX HavaJl — )KEHCKOTO M MY>KCKOT0, 3aJI0)KEHHOTO B OCHOBE pa3BuToro B Kopee
KOH(YIIUAHCTBA. JTO MPOTUBOMOCTABICHUE MOKHO YBUIETh U B BOCHPUSTHUU
MHOTHX KaTerOpWH, TAKUX KaK IMOPSIOYHOCTh U HEMOPSI0YHOCTh, YeCTHOCTh U
MOJIOCTh, MUJIOCEPAHE U )KECTOKOCTb, M0JIb3a ¥ BPEl, CYaCThe U HECUACThE U JP.
Crnemyet OTMETUTD, UTO HE BCET/Ia BO (hpa3e0I0ru3Max YepHBIi 1BET 0003HAYaCT
IJI0X0€, JAHHBIA [BET MOXET MOJIOKUTEIHHO XapaKTEepH30BaTh T€ WU WHBIC
nousitus [12], [13], [14].

Tak, Hanpumep, Gpa3eoqoru3Mbl Kapa Kazax kemepy (MOTHATH YEPHBIH
Ka3aH) O3Ha4yaeT JOCTaToK; Kapa couvin mou dcacay (yCTPOUTh MpPa3IHUK,
IIPUHECS B JKEPTBY): OOJBIIOE YEPHOE KHUBOTHOE; Kapa co3 (YepHbIE CJIOBA):
MyZApBIE CJIOBA; Kapa oicep (YepHAs 3€MIIs1): CBSTas 3eMIISL, 3€MJIST KOTOpas
xopmut (Kenec6aes, 1977). ATt 3|t} o] §Ith . — uu pwida Hu Mmsco;
ALEAE 7H7bolsHH o] 74X U} 6nmke Kk uepHOMY, YepHee CTaHOBUIIBCH,
paBHO3HAYHO Ka3aXCKOMY (pa3eooru3mMy Kapara xojacaH Kapacsl xxyFap; black
and white — 9epHOe — YepHBIM, Oesioe — OeNbIM, not as black as you are painted
— HE TAKOW YEPHBIN KAK ONUCAETCS.

CHUMBOJIMYHOE ONTUCAHHUE U OJTUIICTBOPEHUE UMEET M OCJbIi IIBET. ITO I[BET
— 3HaK OJIArOPOJIHBIX Ka4eCTB, ’TO aHTOHUM YEePHOT0. belnblii 11BeT B OOIBIINHCTBE
CIlydacB B Ka3axCKOM SI3BIKE SIBIIICTCSI CHMBOJIOM ITO3UTHBHOTO, YHCTOTHI,
KpacoTbl, HEBUHHOCTH, PaJIOCTH, CBATOCTH, CUMBOJI IIPUHAIIEKHOCTHU K XaHCKOMY
poxmy, OJIaroCOCTOSHYSI, CUMBOJI TI0Y€Ta, MPU3HAHUA. [IpuBeieM mpuMepsl TaKuX
KyJBTYPHO 3HAYMMBIX ()Pa3e0oIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM Oenblii: aK Koyin (CBeTas
nyma), ax scypex (modpoe cepare), ax Huem (H00pbIe TOKETaHNs ), aK HcaH (AUCTast
Nyla); ax mytieHiy Kaprol scapwiiy (61arasi BECTb), ax miney (UUCThIE MOKETaH!s );
CUMBOJI CBSITOCTU: GHAHbIHY aK cymi (MAaTEPUHCKOE MOJIOKO), aK J#Caybln apyiay
(po BOAUTH OJIArOCIIOBEHUSIMN); aK Manoau (OeoIrKast, CBETIIONUKAs ), aK oudap
(Genonwmitas, cBeTonuIas); ax cylex (apuCTOKpar), aKk opaa (XaHCKasl opra), aK
yii (IoM mpaBuTens), ax Kueizee komepoi (BHIOpAIM MpPaBUTENIEM); aK CaKaJbl
(6enmobopobIii akcaka), aK JKayJbIK (MaTh), ak 0ac (cBetsas rosiona) (KenecOaes,
1977) (Kenec6ae, @pazeonorusibik co3ik, 2007).

B kopelickoii KynbType MAaHHBIM LIBET OYE€Hb AaKTUBEH. B 1peBHUX
MUCAHMAX YacTo BeTpedaercs BhIpakenue W 2| W= (maums B Genoii omexie)
3nech mekcema ™ — Genprit. B naBHue BpEMEHA KOPEUIIbl HOCHIIH OeJible XaHOOKH
(HaMoOHaNBbHAS OJICK]IA) U TOJIBKO C MOSBJICHHUEM IIeJIKa U OKKymanuu Kutaem
MOSIBUJIMICH pa3HbIC I[BETA TKAHEH, a TaKkke pasaelieHre Ha cocioBus. OIHAKO
MIPOCTOM HAPOJ TaK)Ke XOAUI B OENBIX XJIONKOBBIX XaHOOKax. Ha cerogusmHuii
JIeHb OeJIBIN IIBET HE YTPATUJI CBOIO 3HAaYMMOCTh. B Kopee Genyro HarmoHanpHyO
OJICK]Ty OJICBAIOT Ha CBAABbOBI U B HEKOTOPHIX MPOBUHIUSAX HA TIOXOPOHBI, Ta0bI
OTIIPa3THOBATh 3arpPOOHYI0 KU3Hb. besblii IIBET B KyJAbTYpe KOPEHUIIEB O3HAYACT
YHCTOTY, BEIHUKeE, OJarOpo/ICTBO HAIMH, CBATOCTh. [Ipumeps! (hpazeonoru3mMon
¢ 6emsiM rBetoM: ¥ ¥ (mpoctoii mapon), ¥ ©F — Genas Houb umy cMepTh, B B —
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JyX Ge0ro TUrpa,CBATHIHS 3anaanbx rop, M 4| &]S}T} — ceomuts Ha Her [15]
(Hyejeong, 2002.).

B Oxkcdopackom crnoBape aHmmiickoro sizeika white — “of a colour
like that of snow, milk, or bone” (The Oxford English Dictionary., 2011).
[Momumo ymoTpeOsieHuss B IPSIMOM CMBICTIE JTaHHBIA I[BET YaCTO BCTPEYACTCS
B (pa3eosoruuecKux eauHuNax:/ily-white reputation — «He3alATHAHHAS
penyTauusy; to be whiter than white — «ObITb IPEIETBHO YECTHBIMY; White hands
- HEBUHHOCTh,HE3AMSTHAHHOCTY; a White wedding — «cBaneOHas 1IEpEMOHHUS,
aTpuOyThl KOTOPOWM MOTYCPKUBAIOT HEMOPOYHOCTh HEBECTHI;, white soul —
«HEBUHHAs ayma, white light — «0ecTipucTpacTHOE CyKIeHUEe». Takke JaHHBIHI
I[BET O3Ha4YaeT paJioCcTb M XOpOIIee OTHOIIeHUe: white hot — «BOIHYIOIIHIA,
BIICUATIISIONIUIY; fo mark with a white stone — «OTMETHThL KaKoO-1100 JeHb KaK
0Cc000 CcYACTIMBBINY; White hope — «IIEPCTICKTUBHBINA YEIIOBEK»; white-headed/
white-haired boy — «tooumunk». benblii Moxxker 0003HaYaTh Omaro: white
lie — «10kb BO cracenue, cesatas 1oxke» (The Oxford Dictionary of Idioms,
2020). CnenoBarenbHO, OCTIBIN IIBET B aHTIIMHCKOM KYJIBTYPE CUMTACTCS 1IBETOM
MPUBUJICTUPOBAHHOCTH, BEIIMYMsS, 3HATHOCTH, OiaropojcTsa. bemblii BET Kak
CUTHAJ KanmuTymsiuu white flag — «6enbrii dnar, gaar mapaaMmentepa (CUTHaI
0 KaUTYJISAIUN )»; fo stand in a white sheet — «ITyOITUYHO KasATHCSA», KAK CUMBOJI
MHpa U CTIOKOUCTBUS: white dove — «OeIbIil TOTyOb, CHMBOJI MUpay, white alert
— «CHTHAJI, 9YTO OMACHOCTh MUHOBAJIAa; 0TOOW BO3IYLTHOW TPEBOTUY, to fly/show/
wave the white flag — «1oka3aTb MUPHBIE HAMEPEHUS U JOOPYIO BOJIIO; CIATHCS»
(The Oxford Dictionary of Idioms, 2020). Kpome mojg0XKHUTEIBHBIX aCIEKTOB
BOCTIpUSITHSI OCNBIA IIBET TaKKe WMEET M OTPHUIIATEIIbHBIC CHMBOJIMYCCKUEC
3HAYEeHUS: OEMHOCTh — f0 turn white — «1o0JIeIHEeTh, TOOENeThY; White night —
«HOYB 0€3 CHaY; CTpax, BOJHEHHE — White-knuckle — «cOOBITHE WU Ty TEIIECTBUE,
BBI3BIBAIOIIEE CHUIBHOE BOJIHEHHE M3-3a CBOEH OMACHOCTH», fo be white-hot —
«OBITh pa3bsSIPEHHBIM, JIOBEJICHHBIM J10 OEJI0T0 KaJeHUs», to be/look white as sheet/
death/ghost — «04eHb CHIILHO MOOJIEAHETh (OOBIYHO OT BOJTHEHHSI HITU CTPAXA)»;
npaBoHapyieHue — to bleed white — «0000paTh 10 HUTKH, YEIIOBEUECCKAs YepTa
— «white crow — «0enast BOpOHa»; TpycoCTh — white liver/feather — « TpyCIHUBBIN,
white elephant — nenyxnas Bemib (The Oxford Dictionary of Idioms, 2020).

Takum 00pazom, aHAINU3 MTOKa3ajl, YTO CYIIECTBYeT OMHApHAS OTIIO3HIIHS
IBETOOOO3HAYCHUH Oenblii U YepHbili B TMHTBOKYJIBTYpaxX M3y4aeMbIX HApPOJIOB.
B mpoTHBOMOTHOKHOCTE OEIOMY IIBETY, YepHblli CUMBOJIM3UPYET CMEPTh,
CTpaJiaHusi, Tpayp, YXOI B BEYHOCTh, TEMHOTY, TEMHBIC TICIIIEPHI, YIIETbs, TUIOTh
MEPTBOTO YeJIOBEKa, CrOPEeBIlIee NEPEBO U MHOroe Jpyroe. Bce 3To BhI3BIBaET
y dYeloBeKa HWHCTUHKTHBHBIN CTpax, OTBpAIlICHHE, OIIYIIECHHE OIAaCHOCTH.
Onmno3uIMOHHO HEMY BBICTYIIAET OBl IIBET, YTO OTOXKACCTBISIETCS CO CBETOM,
KHU3HBIO, YHCTOTOU, MOPSIKOM, aHTHUIIOJJOM 4YepHOro. Ha ocHOBaHMM aHamm3a
(bpa3eosornuecknx eAWHUL], OTOOPAaHHBIX METOAOM CIUIOUIHON BBIOOPKH U3
TOJIKOBBIX W (Ppa3eoJOTHUECKUX CIIOBapei, HaMH OBUIN BBIACICHBI CIICTYIONINE
MIPU3HAKU UCCIICYEMbIX I[BETOKOHIICTITOB.
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Tabnuua 1. @pa3eonoru3mMel ¢ KOMIIOHEHTOM «OEIIbIi»

OuinueTBOpPeHUEe YHCTOThI, HEBHHHOCTH, PAJIOCTH U 0,1aropocTBa

Ka3aXCKUH S3bIK KOPEHCKHI S3bIK AQHIJIMMCKUH SI3BIK

AK KeHII — cBeTJIast JyIia, B A M M — Genas | white  hot — BIIEYATIISAIOLIHH,
AK JKypek — 1o0poe cepare, Nponaranja, OCHOBAaHHAs Ha | BOJHYIOLIHIL
AK  mamwmaii —  Genonuuas, | nocrosepubix nupopManusx; |©© Mark  with a  white stone —
CBETIIOMHKaS, HHEFS OF _ yepoek Kkpacus, | OTMETHTE KEIKOI/I-JII/I6O JIEHb KaK 0c000

- YaCTIIMBBIN;
Ax CYHieK — apHCTOKPAT, THCTBIX | xo1g crap mo TonaM. c h‘i . 5 .
KpoBeii > white ope —  MEepCHEeKTHBHBIN

poset, % 2 W — gectHOCTD; op p

AK naupap — Gesonuas, CHMBOJ YEJIOBCK;

Wl 1] _ Bpigaronuiics 4enoBeK

white hands— gecTHOCTB,
HiEE M- cemosonocelii, B

HE3alIATHAHHOCTb, HCBUHOBHOCTb,

POIOBUTOCTH, NPUHAJIC)KAIINE
K XaHCKOMY POZY,

AK xuilizre xeTepai — BbIOpanu z‘;f{;e;m; MYZpbIii; White light — B o00bexTHBHOM
[paBUTElIeM; CHMBOJ I[OYeTa, | 1-7 | — | ocBelIeHUH.

NpU3HAHUS, paccyautenbHOCTh, omnyark | To be whiter than white-  ObITh
AKX KaH — YiCcTas Jylia; CMMBOJ | 0€JI0€ 0T YepHOTO. MPEIeNIbHO YE€CTHBIM, HPABCTBEHHBIM;
0OIarocoCTOSTHUS BHEISIS  _ omonoxenue B |Lily-white reputation —He3ansTHaHHas
AK TYHEHIH KapHbl apbuly — | CTApOCTH peryranusi;

Ouarast BECTh, White lie — noxp Bo Omaro; white-
Ak Tiney - YHCThIC haired/ white-headed boy — mo6umunx

TIOXKCJIaHUA ;CUMBOJI CBATOCTU

HeraruBHble KauecTBA YeJI0BeKa

Ak caycax — nentsiii, Hukoraa He | 94 A8 _ vemmok ¢ marpanoit, | To be/ look white as sheet( ghost,

YTPYXKIAIOIIUI ceOsl UeJIOBEK; | HacMelIKa death) — ouyeHb CHIBHO MOOJETHETH
AK K03 — Hey4, JTypaK HH-2 T H| — tocka o poaabiM | (0GBIMHO OT CTpaxa WM BOJIHCHIS);
AK Kapra-0ernasi BOpOHa, HH =24 — meynaua To be white hot — 6BITb pa3bAPEHHBIM,
AKKa Kapa skary — okieBerarh, | B QA OtS|EHZ=HE Y2 _ | nopenenHbIM 10 GENOro KaneHus;
HECIIPaBEIMBO OOBHHATE He Tepsiite Bpemenu 3ps, | White-knuckle —  coGbitme  unm

MOJIOZOCTh ~ HHUKOIZA  HE | [IyTEIIeCTBHE,
BepHETCsI (OTEpSIHHOE BpeMsi | KOTOPOE BBI3HIBAECT CUIILHOE BOJIHEHUE

B IIyCTYIO) 13-3a €T0 OTAaCHOCTH.

202 JIBYJIMYHBIN White feather/liver — Tpyc.
White stave — Oenblii Herp, Oenast
BOpOHA

Tabnuma 2. @pazeonoru3mMbl C KOMIIOHEHTOM «4YEPHBIN»

CuMBOJI TPY10/1100Usl, YHOPCTBA, HPOCTOTHI
Ka3aXCKUU SI3bIK KOpPEHCKUH SI3bIK AHTIIHICKHIA SI3BIK

Kapa xanbIk — npocroii Hapon | 4% ZO0FX|2 EfX} BtE-_ps | He vaiigens! accouuanun
Kapacsl elry — cles Ipollall | IJIOXOro — marepuana  JiesiaTh
Kapa xa3zak — npocToii ka3ax | xopormii

Kapa mapya — npoctoif napon | At7419| S8 H7bECE

Kapa kexxe — ema  0e3|pacKpbITh NPUUYUHY COOBITHI
1106aBIIEHNS] MOJIOYHOTO A2 20| BHZX|LEIHY. -
Kapa copma —00ecKUpPEHHbIH | koMap HOCA HE TIOATOYUT
cyn Aozt AMAF — ymepennas
Kapa HaH — uepHbIii X160 IIUIIA, YMEPEHHOCTS ( B ITHIIE)
Kapa mraii — waii 6e3 Momoka Hdash KNYAMA - ckynubii
YIKHH
Axs Mg sk

3aTSIrMBaTh MOTYXXE Tosica
IIpokasiTue, 3J10¢Th, TbMa,TOCKA

332 HU3BECTUA KasYMOuMS{ mmenu A6bLiali XaHa



DpaseosornuecKre CpeICcTBa BEPOATU3AIHHL. ..

Kapanay — 00BHHATH ne (E‘l = %) Op=— IpsI3HBIC Black dog — Tocka 3enenas,

Kapa 6ackpip! — nmpoxisiTie JIAIIbI JlypHOE HAaCTPOEHHE,

Kapa kepinep-mosnere yiibipay He 20| 2 AH E2|{X|CH- YHBIHHE;

Kapa Gacein opubiHan Typa Tyun crymatorcs [coGuparorcs] | black and blue — B cunsikax; black eye

anmait kaxy — 6oreTs, cyesepue HaJl KEM — a) moxOuTHIH m1a3; 0) pasr. CThIL,
0 TOM 4YTO OEpEMEHHYIO | >y o o .
JKCHIMHY HACTHTacT YepHoe M | o) 5 = |t PHPIC ACHBIH/ cpam;
A2 O marust yepnas/ black as sin (thunder) — mpaunee
oHa OoJieer. 1S o
A2 L «uepnas momanka» | Ty4H;
A2 = myrpo geproe Black as hell (night, pitch, myhat) —
(2 Ati2 =2 LHECh) /|rbMa kpomeruHast.
A2 & — nyma B noremkax Black coat worker —0e1b1ii BOPOTHHK,
28 71 E={X|™O|2t—ommoro | paGOTHHK ¢ GeNbIM BOPOTHHKOM.
[Toro xe] mons sroma (sroasl) | Black comedy —uepHblii tomop
LAY MR E) — uepnbrit aumk

AHanu3 rncuxoaccouuanuil BBIIBUI sl HECOBIAJEHHUM, YTO CBSI3aHO C
HaIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIMH 0COO€HHOCTIMU MUPOITIO3HAHUS. J[71s1 onpeieneHust
DTyOMHHOTO, HEOCO3HAHHOTO YPOBHSI BOCTPHUSTHS OEJIOT0 M YEpPHOTO IIBETOB
B TPEX JMHIBOKYJIbTypaX HaMH ObLI NMPOBEJEH CBOOOJHBIN acCOLMATHBHBIMN
SKCIEPUMEHT. YuyacTHUKamMu ctanu 120 peuenuenTtos, o 40 npencraBureneit u3
Ka)KJ10M SI3bIKOBOM KYJIBTYPBI.

AHKeTHpOBaHUE, MPOBEIECHHOE HAaMHM CpEAM HOCUTENIEH s3bIKa Tpex
JIMHTBOKYJIBTYp IOKAa3ajio, YTO 1IBETOCHMMBOJIMKA B JAaHHBIX JIMHTBOKYJIBTYpPax
pasnmuyaercs. Hamu Obutn 0TOOpaHBI PECHOHCHTHI C YYETOM KakK SI3bIKOBOTO
(dakTopa (3HaHHWE s3bIKA), TAK M HALMOHAJBHBIN, BO3PACTHOM M T'eHIEPHBIN
¢dakTopel. beuu mpemiokeHbl 2 BapuaHTa aHKET C 3aJaHUSMH M KaXKJIbIid
pELeNUEeHT 0TBEYaJl COOTBETCTBEHHO CBOEMY SI3bIKOBOMY BOCIIPHSITHIO.

Tabnuma 3. Borpocsr aHKeTHI

Aranran (hpazeosoTHsUIBIK OipIikTepre MACaJOTMsUIBIK, YFbIMaapapl Oepini3 (darp moHsTHs
TIEPEYHCICHHBIM (hPa3eoIoTU3MaM)

AK KOHIT —

AK KYpeK —

AK MaHai —

A c ek —
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Give ideological concepts to the listed phraseological units:

white hot —

to mark with a white stone —

white hope —

white hands —

2. ®pa3zeonoru3MAEp/iH TYCTIK TaHbIMBIH TYCIHIIpiHI3 (OOBSCHUTH LIBETOBOE 3HAUCHHE
(bpa3eoornuecKuX CIMHUIT):

AK caycak —

AK ko3 —

AK Kapra —

AK e1tim —
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Explain the color meaning of phraseological units:

to be/look white as sheet —

to be white-hot —

white-knuckle —

3. [lomoOparh BETOCMMBOIHYECKUI (HPA3COIOrU3M K CICAYHOLINM BBIPAKCHHUSIM:
MPOKJIATHE —

YepHOe HYTpPO —

CTBII —

Oesast BOpOHA —

4. 3anmcarb Kak MOKHO Oouibine pa3eoorn3MoB CO CIOBOM «OEIIbINY .

5. 3anmcaTh KaKk MOKHO 0OJIbIIe (PPa3eoorH3MOB CO CIOBOM «4epHBIM.

JE T It @
o> Hooz -4
[m]
S

il

Taxoxe Hamu ObUIH JJaHBI PECIIOHACHTAM 3a/1aHUsl TBOPUECKOTO XapaKTepa.
[IpuBeneM B KauecTBe MNpuUMEpa OJHO U3 TaKuUX 3anaHuil: BcraBere B
MpeI0KEeHNE MOIXOAIINM 110 cMbIcTy (hpazeosioru3m; CocTaBbTe IPEIOKEHUS
C IBETOCUMBOJIMYECKHMHU (Ppazeosoru3MamMu | Jp.

AHKETHpOBaHUE I[10Ka3ajlo, YTO BO BCEX TPEX S3bIKaX CYILIECTBYET
OIlpe/ieNICHHasl pa3HULA B CTEIIEHU BOCIPUATHUS LIBETA OTIAEJIBHBIX HOCHUTENEH
si3bika. bonee 40% perenueHToB BOCIIPUHUMAET YEPHBINA IBET KaK MpPaK, CTpax,
TbMa. Accolmanus «CMepTh» BO3HUKIA Y 25 % pecnoHieHToB. [lonoxurenbHbii
aCIEKT YEPHOTO LIBETa BhIABIEH Y 35 % pEIUNHEHTOB B Ka3aXCKOM U KOpEHCKOM
A3bIKAX, B QHIVIMMCKOM SI3bIKE BBISIBIICHA JIMILIL OTPULIATENIbHAS CUMBOJIMKA. 60
% y4acCTHUKOB BOCIIPUHUMAIOT O€Jbli [IBET KaK YUCTOTY, HEBUHHOCTb, CBETIIOE;
35%— cMepTh U IOpaKEHUE.

AHanu3 TCUX0ACCOIMAlUMM TIOKa3aJl CYyIIECTBYI0 MIYyI0 TIpaJaluio
LBETONOHATUI M BBISIBHI, YTO O€Jblii LIBET BO BCEX TPEX S3bIKAX MMeEET
MOJIOKUTENIbHYIO CIeUU(UKY, OJAHAKO II0 OTHOLIEHUI0 K YEPHOMY IIBETY
MHEHHUS PELENHUEHTOB Pa3HbIX 3THUYECKUX EIMHULl Pa3OLUIMCh. AHIVIMYaHE
BOIIPUHMMAIOT YEpHBIH Cyry0O HEraTMBHO, COOTBECTBEHHO KOpEMCKHil u
Ka3aXCKUH Hapoj MMEIOT OIPEIEIICHHbIE CXOACTBA B IIBETOBOCHPUATHH.
HccnenoBanusi cpaBHUTEIBHOTO aHAIN3a IBETOBOCIIPUATHI (Ppazeosornyeckux
€IMHHUL] B Ka3aXCKOM U aHIVIMICKOM SI3bIKaX TAK)KE MOKa3bIBAIOT UX YHUKAJIbHbIE
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE 0COOEHHOCTH U CTPYKTYpHbIE HIOaHCHI. [IpoBoaumbie
UCCIIeIOBAaHMS TpeIaraloT IIeHHble MJeH O (OPMUPOBAHUM M KYJIBTYPHOM
penpe3eHTaluu (Ppa3eonoru3MoB. Pe3ynbTaTsl ke HCCIeI0BaHUN MO ClIOBaM,
@®.T. EpexaHoBodl u Ap., BHECYT «BKJIAJI B IPOJOJDKAIOIIMNICS IHUCKYpC B
obnacTtu (hpazeosoruu u JMHTBUCTUYCCKHUX MCCIICOBAaHUH, CIIOCOOCTBYs Oosee
TyOOKOMY MOHHUMaHMIO pa3HOOOpa3HOW U CIIOXKHOM MPUPOJIBI ITHX S3BIKOBBIX
siieHui» [15].
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3akiaouenue

B nanHoii cratse ObUTH BBISIBIEHBI TPAAUIIMOHHBIC TPU3HAKY HAITMOHATBHBIX
ocoOeHHOCTEH uepe3 1BeT B (DPa3eoNOTMYSCKUX EAMHMIAX Ka3aXCKOro,
KOPENCKOTO M aHINIMICKOTO SA3bIKOB. [[BET M IBETOCHMBOJIMKA UMEIOT CIOKHYIO
MCUX0(U3NOJIOTHYECKYI0 U HAIIMOHATBLHO-KYJIBTYPHYIO TIPUPOY, TTOCPEICTBOM
SI3BIKOBBIX €IMHUIL (B HaIIeM ciiydae (pa3eoloru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM IIBETA)
PacKpBIBAIOTCSI OCOOCHHOCTH MHPOBOCIPHUSATHS B PA3HBIX JTHHTBOKYJIBTYpax.
AHanu3 JaHHBIX A3BIKOBBIX €IMHUI[ I[I0Ka3aJl, YTO CYLIECTBYIOT TOYKH
COTIPUKOCHOBEHHUSI ¥ PA3INYMs B I[BETOOO03HAYCHHS B KA3aXCKOM, KOPEHCKOM H
AHIVIMICKOM sA3bIKaX. [laHHbIE pa3nuuus NOATBEPAUIN ACCOLIMATUBHBIEC PEAKIINU
MPEACTABUTEIN JAHHBIX THOCOB.
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KA3AK, KOPEHM ’)KOHE AFBLJIIIBIH TIIIEPITHJIEIT TYP-
TYCTEPIIH BEPBAJIU3ALIUAJIAYIBIH ®PASEOJIOTUSJIBIK
KYPAJIJIAPBI: AK JKOHE KAPA
*Xycaunosa [ )K.!, Tneyoepnues b.M.%, Cepanuesa A.E.’, Kepumkanosa A.C.*
1234 «M.Oye3oB arsinnarsl OHTyCTiK Kasakcran yHuBepcutetin ¥ AK
[IemvkenT, Kazakcran

Anaarna. Makanana onemHiH (Gpa3eosorusuiblK OeHHECIHIe KOpIHETIH
TYP-TYC OenrijiepiHiH e31HIIK epeKuIeNir cunartanrad. Typ-Tyc Jekcemanapsl
XaJIBIK JYHUCTAHBIMBIHBIH ©31HE TOH OeNruiepiH, TYBIHABI MarblHAJAP.IbIH
KaJbIITaCyblHA ~ MOJIEHH, MH(MOJIOTUSIBIK  KOHE  JOCTYPIi-CUMBOJJIBIK
(bakTopiapAbIH BIKIMAJIBIH aWKbIH, OCHHEIUTr TYXbIpbIMAanabl. JlyHueHi
(pa3eosIorusIbIK KOHLENTyaIn3alusuiay — TYPaKThl TULIIK OIpJiKTep apKbUIbl
OMIpIIIH OipTyTac oJICyMETTIK-MOJICHH YKOHE MOJCHUETAPANBIK ACTICKTUICPIHIH
TaHBIMIBIK-aHAJIMTUKAJIBIK BepOalijaHy MpoLeci eKeH/Ir HAaKThl MbICaJJapMEH
KOpCeTUIIl.

3epTTeyliH MaKcarhl -TYP-TYC (ppa3eoaorusuiblK OlpIiKTepiH Taijgay KoHe
CaJIbICTBIPY aPKbLJIbl YFRIMHBIH O€Jriii O1p OeNriiepit Ty KblpbIMIayFa MYMKIHIIK
OepeTiHAiri allkpIHaanaabl. Y Il TUIH (Ppa3eoor usIbIK CO3IIKTEPIHEH 1pIKTeNil
AJIBIHFAH «aK»,«Kapa» KOMIIOHEHTTEP1 0ap (pa3eosorHsuIbIK OIpITIIKTEPIl TaIaay
HET131H/Ie 3€PTTENETIH TYC YFBIMBIHBIH €PEKIIEIIKTEP] AHBIKTAJI/IbI.

Makanaga TuIeri TYCTIK KOMIOHEHTTEpl Oap (¢pa3eosorusMaepaiy
CEMAHTHUKACBIH, MAaFbIHAJIBIK €PEKIIETIKTEPiH )KOHE OHBIH PTYPJIi KOHTEKCTTEpEe
KOJIJIaHBUTYBIH 3€pPTTEy YUIIH KOMIIOHEHTTIK Tajay >KOHE TapaTy oicTepl
KOJIJJTaHbLUIAIbI.

Kyprizinren 3epTreyaiH HOTIKECIHAE (UIONOTUS KOHE TEXHUKAJIBIK
(bakynbTeTTepIiH CTYACHTTEpIHE «aK» / «Kapa» KOMIIOHEHTTepi Oap OapibIK
yur tuigig 200 ¢paseonorusuiblk OIpiiiriH MbIcajiFa ajla OTBIPBII, OJapIblH
TYC KaObL1lay epeKUIeNiKTepiH aram Ty YChIHbULIBL. Kelipek oKymibuiap
Kapa TYCTI KapaHFbUIbIK, KOPKBIHBIII MEH KAPaHFbUIBIKTBIH Olp TYpl peTiHze
KaObu1aiabl. KaTblcybutap/iblH a3 CaHbl «©JIiM» acCOIMAaTHBTI OENriciH aramn
OTTi, KaObUIIayIbUIAPABIH TOPTTEH O1p O6JIiri FaHa Kapa TYCTiI OH KaObLIIa ibl.
AK TyCKE KOTHMTHBTIK KaObUITAyJblH MaNbI3IbIK KOPCETKIIll TOMEHJETiIeH:
OKYIIBUIAP/BIH JKapTHICHIHAH K601 Ta3alblK, KIHOCI3IIK, KapbIK CHUSKTHI
acconuauusiapael aran eTTi; CTyIeHTTepAiH TepTTeH OipiHEeH acTaMbl Tepic
TYCT1 KaOBUTIAN b1 dKOHE aK TYCT1 OJTIMMEH KOHE COTCI3IIKIICH OalIaHbICTHIPA/IbI.
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3epTTeyaiH MaHBI3ABUIBIFBl TYPJl XaJBIKTApABbIH TCUXOKAOBLIIAYBIHBIH
TYCTIK KOHIETILUACHIH, OJIApJbIH MOJCHM AacleKTICiH, COHBIMEH Karap
TUIAETI TYCTIH BepOangaHy ocepiH aHbIKTay Oonbin TaObutaabl. JlyHHEHIH
TUIIIK KOHLEMUHUACHIH (pa3eosoTHsUIbIK OipJIiKTep apKbUIbl 3epeney TUIIIH
KOTHUTHUBTIK KaObUIIaybIHBIH KeH ayKbIMBIH KAMTaMachl3 €Te/I.

3eprTeyni T MaMaHJapbl QJIEMHIH JMHIBUCTUKAJIBIK OCHHECIH 3eprTTey,
ayJapMamibuiap MEH TUATEpAl, HIeT TUIl MyFaliMIEpiH JailblHay, COHbIMEH
KaTtap caJbICThIpMaibl T1JI OUTIMIH Of1aH 9pi 3epTTey YIIIH NaianaHa anajpl.

Tipek ce3aep: TYp-TYC CUMBOJUKACHI, (Ppa3eosorUusiIbIK OIpIiK, TYp-TYC
KOHILIENTic1, BepOanu3arysi, ICUXOJIMHTBUCTHKAIBIK SKCIIEPUMEHT, aCCOLMALNS,
CEMaHTHKa, KOTHUTHBTIK

PRASEOLOGICAL MEANS OF COLOR VERBALIZATION IN
KAZAKH, KOREAN AND ENGLISH: WHITE AND BLACK
*Khusainova G.Zh.!, Tleuberdiev B.M.?, Seralieva A.E.?, Kerimzhanova A.S.*
*1234 NJSC “M. Auezov South Kazakhstan University”

Shymkent, Kazakhstan

Abstract. The article describes the originality of color designations,
which is manifested in the phraseological picture of the world. Color lexemes
vividly and figuratively reflect the characteristic features of people worldview,
the influence of cultural, mythological and traditional-symbolic factors of
derivative meanings formation. Phraseological conceptualization of the world
is a cognitive and analytical verbalization process of integral socio-cultural and
intercultural aspects of life through stable language units.

The purpose of the study is to analyze and compare phraseological units of
color, which allows us to establish certain characteristics of the corresponding
concept. Based on the analysis of phraseological units with the components
“white” / “black”, selected by sampling from phraseological dictionaries of
three languages, we identified the characteristics of the color concept under
study.

The article uses methods of component analysis and distribution to study
the semantics of phraseological units with color components in the language,
features of meaning and its use in various contexts.

As a result of the experiment, students of the philological and technical
faculties were asked to note the peculiarities of their color perception using the
example of 200 phraseological units of all three languages with the components
“white” / “black”. More students perceive the color black as a kind of groom,
fear and darkness. The associative sign “death” was noted by a smaller number
of participants, only less than a quarter of the recipients perceived the color
black positively. The percentages of cognitive perception to the color white
are as follows: more than half of the students noted such associations as purity,
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innocence, light; More than a quarter of students have negative color perception
and associate white with death and failure.

The significance of the study is to determine the comparative cognitive
perception of the color concept of different nations, their cultural aspect, as well
as the influence of verbalization of color in language. Studying the linguistic
concept of the world through phraseological units provides a wide range of
cognitive perception of language.

The research can be used by linguists to study the linguistic picture of the
world, translation studies and guides, foreign language teachers, and for further
study in comparative linguistics.

Keywords: color symbolism, phraseological unit, color concept,
verbalization, psycholinguistic experiment, association, semantics, cognitive
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